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2 ORIGENES HOHILIE 

V o r b e m e r k u n g s i e h e s e i t e 2 5 . 

Ei? tò »Yvtoptoóv ¡ick, xópte, x a ì fvd)ao|j.ai« [i^XP1 toü 

»covavate jtàvta t à tì-rjpia toö à f p o ò , x a ì èXtì-éttóoav toö 

xata^oqsìv ahir^'i (Ier. 11 , 1 8 — 1 2 , 9). t 

OMIAIA I 
1 E'i dsoo Xó-'tà èaziv èv vójwp x a ì rcpoiprjTat?, ebay-

TfsXioi? te x a ì àTtoaTÓXoi?, osijaet tòv ¡j.adrjT£uó[j,svov dsoò 
Xofiots SiSàoxaXov STcqpaysaä-ai d s o v »0« f à p »StSàaxwv 
äv&ptoicov fvüaiv« ó dsó? è a u v , à ? x a ì èv t|jaX[ioi; yé-
Ypairrat. x a ì ó awrìjp Ss (laptopst p j Ssìv èniypifeaéai 
uva StSàaxaXov l u ì tf)? Xé ĉov • »xaì djasì? |i.7] xaXéav]Te 
StSàaxaXov èrcì r»j<; f ? ^ ' 7®P èattv djììuv ó StSàaxaXo?, 
ó 7ratfjp ó èv tote oopavoì?«. (»0 jtarfjp« Sè »ó èv toì? 
oòpavoì?«) StSàaxst Tjtoi x a ^ ' atkòv Sta toö Xptatoö Yj èv 
à^ttf) JCvsò[j.aTt, r\ Sta IlaóXou <pép' eliteiv rj Sta IléTpoo 7) 
Sia T'.vo? twv aXXcov àfutìv, [lóvov ìteoò 7tvsö[ia x a ì deoo 
Xófo? è7i(.Srj]ASÌT(o x a ì SiSaoxsTW. taÙTà ¡iot rapò? t i elprjtai; 
èjts[5iÌ7cep ^Yjaìv ó xpotpTjTTrjc ' »fvwptaóv ¡101, xópte, x a ì yvé-
ao[J.ai< • od y®P fV<i)oo[J.ai, èàv [f/j au ¡iot èàv Ss 

YVtopiCovtoc aoö èjioì yvw, »tote« 0<j)0(j,at »tà èmTirjSsójiaTa 
aotöjv« x a ì vogato, 8 exaoTo? Ttpàrcst x a ì Troia? èaiìv 
jrpoatpèaeax;. 

T a ù t a ó jrpotpuitYj? • s i ta ó awdjp èv T(j> Kpoipfjzy ì'Sai-
(Jiev riva Xéysi- » è f à ¿>c àpviov axaxov àfó|j.svov toö 
tì-óea&at oòx Ifvtüv. èrc' è|j.s sXofiaavTO Xoyio|Jlòv Xéyov-
t s ? ' Ssöts x a ì ¿¡ißaXwjisv £uXov si? tòv aptov atkoö, x a ì 
èxTpitpwjiev aòtòv aitò YÌ? Cwvtwv, x a ì tò ovojia aòroò 
oò (iTj pLVTja^ In«. tpyaiv x a ì 6 irpo^tT); 'Haata?-
Xptatò? »à? jrpoßatov Irci a fayr jv rf/Jh], xa ì <S>? àjivò? 
èvavtiov tod xsipavTO? a/fowoq, ootco? oòx àvoifst tò 
otójia aÒToò«. èxeì [Lèv oov Jtepì aòtoó 'Haata? Xé^et, 
èvTaD&a Ss ó XptaTÒc icspi. auTOD »è^à« ^"rjaìv »w? àp-
viov äxaxov« siti cüpafrjv »à^ófisvov toò dóeafl-ai oòx è'̂ vcuv ' . 
oòx sotsv ri oòx syvoò. oò yàp sì'pTjxev coòx 'éyvw x a x à ' , 
oòx eì'pTjXsv coòx I f v t o v ifoid-a', o'dts si'pTfjxev 'oòx s'yvwv 
àjiapTtav', àXX' àicXai? »oòx è'fvwv.« aoì odv xaiaXéXotTtsv 

1 To5] + ßa8toaTe? K l . 12 f. 6 — o&pavoì? K l . 14 i j '] zu 
streichen? Blass 20 Ttoia S 22 elxa. K l . et 8è S 31 a&toö S 
33 èfvajv4 ol> fàp S 34 o ò * 1 . . oute] 0&8' . . oòòè ? Wendland 



UBER JER. I I , l 8 — 1 2 , 9 3 

IN IEREMIAM HOMILIA OCTAVA 

A b eo quod scrip turn est: »notum fac mihi, domine, et 

cognoscam« usque ad eum locum in quo ait: »ite, con-

gregate omnes bestias agri et ueniant ut manducent earn«. 

5 i Si dei eloquia sunt in lege et prophetis, euangeliis 
et apostolis, oportet discipulum dei diuinorum sermonum 
magistrum deum ascribere; »qui« enim »docet hominem 
scientiam« (Ps. 94, 18), secundum psalmistam deus est. sal-
uator quoque perhibet testimonium nullum debere super 

10 terram magistrum nuncupari, dicens: »et uos nolite uo-
care magistrum super terram, unus quippe est uester ma-
gister, pater qui est in caelis« (Mt. 23, 8. 9). »pater« autem 
»qui est in caelis« erudit homines siue per se siue per filium 
siue per spiritum sanctum et, ut ad minora ueniamus, eru-

15 dit per Paulum, per Petrum, per alium quemlibet sancto-
rum, tantum dei spiritus et dei sermo descendat et doceat. 
cur haec diximus ? uidelicet quia propheta »notum fac 
mihi« ait »domine et cognoscam«. neque enim scire pos-
sum, nisi tu mihi reuelaueris. sin autem demonstrante te 

20 potuero nosse quod nescio, »tunc« uidebo »cogitationes sin-
gulorum et cognoscam«, quid unusquisque gerat et cuius 
sit uoluntatis. 

Haec propheta. deinde uideamus, quid saluator loqua-
tur in propheta: »ego ut agnus innocens ductus ad immo-

25 landum et nesciebam. aduersum me cogitauerunt consilium 
dicentes: uenite, immittamus lignum in panem eius, et 
conteramus eum a terra uiuentium, et riomen eius amplius 
non memorabitur«. Esaias quoque quia Christus »ut ouis 
ad uictimam ductus sit, et ut agnus coram tondente se 

30 sine uoce, sic non aperuit os suum« (Is. 53, 7) pronuntiat. 
et ibi quidem ille de Christo, hie uero ipse de se Christus 
»ego« inquit »ut agnus innocens ductus ad immolandum 
et nesciebam«. nec addit quid non cognouerit. non enim 
dixit: non cognoui mala, non cognoui bona, non cognoui 

35 peccatum siue iniustitiam, uerum simpliciter »non cognoui«. 
tibi igitur dereliquit, ut quaeras, quid nescierit, lege apo-

1 om. 15 sanctum 20 potero 26 mittamus 27 f. non 
memorabitur amplius 30 praenuntiat 35 iustitiam 



4 ORIGENES HOM1LIE 

¿ÉetáCeiv t í oux syvcu arcó too »tóv (iyj YVGVta ¿ [ t a p t t a v únép 
•f¡H¿úv á(j.apttav liuoÍYjosv«. •(vibvai yap á[ i .aptíav á j j i a p t ^ o a í 
sattv, a)? f v w v a i Stxatoaóvirjv 8ixtxiOTcpayf¡aaí l a t t v . ó oov 
á itaYféXXwv t a Ttepi Stxatoa6vY]? x a i ¡rí¡ Stxaioitpaifdiv oux 

2 » 'Erc' ¿f ié I X o f í a a v t o Xofta j ióv Xéfovte?• Seote x a i 

a a v aotov loooatot, otjaov tooto sot iv x a t Tcappvjoicf 
tooto x7]póaao¡isv. 7td>? Ss tooto syap¡ j .óast? t í ) » ¿ X o f í -
a a v t o s : : ' i jxé Xofiof iov Xéyovvs? • Ssots x a i s¡j.[3áXo:>¡j.ev m 
SóXov s í ? tóv apTOV a0T0ü«, Ipyov l a t í voí jaat. ó too ' I t j -
aoo a p t o ? ó X ó f o ? sot ív sv (ó zpsfáps&a. éitsi toívov 
StSáaxovTO? aoToO sv tcí> Xa<j> T¡&éX7¡aav tó a x á v S a X o v zf¡ 
StSaaxaXioj. a í k o ó irpoa&sívat Stá too aTaop<oaai aotóv, 
slnov »¡3áXw¡isv £6Xov s í ? tóv aptov a o t o o « . otav f á p 15 
ttp Xó'^íj) tr jc 'Ir¡aoo S t S a a x a X í a ? 7tpoaáimr¡tat tó é a t a o -
p w a d a t tóv StSáaxaXov, s í ? tóv aptov aotoo 4óXov l[ i ¡3é-
¡íXxjtat. éxsívot (j-sv oov á7ti[3ooX?¡? pooXsoaá^svot XeTé-
t w a a v - »Seote x a t é[ipáXw¡J.sv £oXov s i ? tóv aptov a o t o o « . 
sfd> Ss TtapaSo^ótspov ¿pw • tó £óXov á[x[3X'/]dsv s i ? tóv 2° 
aptov aotoü xpetrcova tóv aptov 7ts7coÍT¡xev. 7tapáSsrf¡ j ,a 
Xa(tpávto ano too Mwaéio? vójj-oo • (a>?) tó £óXov pXyjd-sv s í ? 
tó mxpóv oStop s7toÍY¡asv aotó f X o x ó , oot<ú? tó £6Xov too 
rcádoo? 'Injaoo XptaTOÓ ¿ X d ó v s i ? tóv Xóyov 7teitoÍY)xsv tóv 
aptov aotoo fXoxótspov. rcpiv sXt)-fi yoñv s i ? tóv aptov 25 
aótoo t ó £6Xov, ote a p t o ? ¡jlóvov fjv x a i £óXov 0 o x y¡v i v 
r g S t S a a x a X í a aotoo, »e'i? Ttáaav tyjv yr¡v" oox »s£ ¡ jXdsv 
ó (p&óyyoi; a o r o o « . á X X ' ércei 7tpoasXa¡3sv S6vau.iv ó apTO? 
Stá TOO £ÓX00 TOO PXTjdÉVTO? s í ? aOTÓV, [lETa tooto ó X ó f o ? 
t í ¡ ? S t S a a x a X í a ? aotoo vsvé[j.y¡tat oXtjv rr¡v olxoo|iévY¡v. x a t 3° 
tóts tó £óXov aó|i,¡3oXov rjv too Jtádoo? 'Injaoo, 5t' 00 tó 
rctxpóv oScop 7X0x6 Ytvstat - éyá) yap Xsyta ott ó vó¡ io? (j,t¡ 
vooófisvo? íttxpóv oSwp sot ív, ááv Ss s ' X ^ ¡ t ó |óXov 'ÍYjaoo 
x a i S t S a a x a X í a toó owT^pó? ¡aoo iittST¡[tYÍa^, fXoxáCsTat 
x a i y jSk j to? 'ftveTai ó Mioasoa? vó[i.o? ávaYtvo)oxó¡j.svo? x a i 35 
ftva>(3xó¡j.evo?. 

3 Etitov oov » Ssots x a i é¡i¡3áXa)¡iev $6Xov s í ? tóv 
apTov aoToo«, Xé^oooiv Ss x a i tó »éxTpt(])W[j,sv aotóv áitó 

eyvm StxatoaóvTjv. 5 

8 af>T¿v] x6v xúptov? K l . 9 E'pap(j.óas'. Wendland 13 a*áv-
8a).ov]+^v S del. Blass 15 sitcov]+8sOxs * a l ? K l . 22 Koetschau 
29 jieta Wendland 3ta S 31 5úXov] + 8 S del. K l . 


